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3. Montaje del sistema de refrigeración para INTEL 1366 / 1700 / 115x / 1200:
     Montaż chłodzenia dla procesora INTEL serii 1366 / 1700 / 115X / 1200:

4. Montaje del sistema de refrigeración para INTEL 2011 / 2066:
      Montaż chłodzenia dla procesora INTEL serii 2011 / 2066:

        PASO 1 
1. Colocar la placa trasera de montaje INTEL, en la 

parte trasera de la placa madre, y ajustar has-
ta que quede fi ja a su procesador.

        KROK 1
1. Umieść płytę montażową na tylnej stronie płyty głównej 

oraz dostosuj jej końce do serii posiadanego procesora.
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      PASO 2
1. Desmontar el ventilador.

        KROK 2
1. Zdemontuj wentylator.
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      PASO 1
1. Desmontar el ventilador

        KROK 1
1. Zdemontuj wentylator.

1

5. Montaje del sistema de refrigeración para procesadores AMD:
      Montaż chłodzenia dla procesora AMD:

      PASO 1
1. Desmontar el ventilador.

        KROK 1
1. Zdemontuj wentylator.
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       PASO 3
1. IInstalar el soporte de 

montaje apropiado para 
su procesador INTEL. 

2. Atornillar con los tornillos que 
se incluyen en el paquet.

       KROK 3
1. Zamontuj odpowiedni uchwyt 

montażowy przeznaczony do 
serii posiadanego procesora.

2. Zabezpiecz go za pomocą 
śrub dołączonych do zestawu.
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       PASO 2

1. IInstalar el soporte de 
montaje apropiado para 
su procesador INTEL. 

2. Atornillar con los tornillos que 
se incluyen en el paquete.

       KROK 2
1. Zamontuj odpowiedni uchwyt 

montażowy przeznaczony do 
serii posiadanego procesora.

2. Zabezpiecz go za pomocą 
śrub dołączonych do zestawu.
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       PASO 2

1. Instalar el soporte de 
montaje apropiado para 
su procesador INTEL. 

2. Atornillar con los tornillos que 
se incluyen en el paquete.

       KROK 2
1. Zamontuj odpowiedni uchwyt 

montażowy przeznaczony do 
serii posiadanego procesora.

2. Zabezpiecz go za pomocą 
śrub dołączonych do zestawu.
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       PASO 3
1. Retirar los soportes de 

montaje originales de 
la placa madre.

       KROK 3
1. Zdemontuj oryginalnie zamon-

towane uchwyty montażowe 
z płyty głównej.
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      PASO 4 
1. Limpiar la superfi cie del procesador IHS con un paño seco o 

alcohol isopropílico. 
2. Aplicar pasta térmica (para temperaturas más bajas, utilizar 

pasta térmica SAVIO GLACIER). 
3. Retirar la película protectora de la base del disipador de calor 

y limpiarla con un paño seco o con alcohol isopropílico.

        KROK 4
1. Wyczyść powierzchnię IHS procesora za pomocą suchej 

szmatki lub alkoholu izopropylowego.
2. Nałóż pastę termoprzewodzącą (dla osiągnięcia najniższych 

temperatur użyj pasty SAVIO z serii GLACIER).
3. Usuń folię ochronną ze stopki radiatora oraz wyczyść ją za po-

mocą suchej szmatki lub alkoholu izopropylowego.
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        PASO 4 
1. Limpiar la superfi cie del procesador IHS con un paño seco o 

alcohol isopropílico. 
2. Aplicar pasta térmica (para temperaturas más bajas, utilizar 

pasta térmica SAVIO GLACIER). 
3. Retirar la película protectora de la base del disipador de calor 

y limpiarla con un paño seco o con alcohol isopropílico.

        KROK 4
1. Wyczyść powierzchnię IHS procesora za pomocą suchej 

szmatki lub alkoholu izopropylowego.
2. Nałóż pastę termoprzewodzącą (dla osiągnięcia najniższych 

temperatur użyj pasty SAVIO z serii GLACIER).
3. Usuń folię ochronną ze stopki radiatora oraz wyczyść ją za po-

mocą suchej szmatki lub alkoholu izopropylowego.
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      PASO 3 
1. Limpiar la superfi cie del procesador IHS con un paño seco o 

alcohol isopropílico. 
2. Aplicar pasta térmica (para temperaturas más bajas, utilizar 

pasta térmica SAVIO GLACIER). 
3. Retirar la película protectora de la base del disipador de calor 

y limpiarla con un paño seco o con alcohol isopropílico.

        KROK 3
1. Wyczyść powierzchnię IHS procesora za pomocą suchej 

szmatki lub alkoholu izopropylowego.
2. Nałóż pastę termoprzewodzącą (dla osiągnięcia najniższych 

temperatur użyj pasty SAVIO z serii GLACIER).
3. Usuń folię ochronną ze stopki radiatora oraz wyczyść ją za po-

mocą suchej szmatki lub alkoholu izopropylowego.
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5
        PASO 5

1. Colocar el disipador de calor 
sobre el procesador. 

2. Atornillar el disipador de calor, 
integrándolo con el soporte de 
montaj.

       KROK 5
1. Umieść radiator na procesorze.
2. Zabezpiecz radiator za pomocą 

śrub zintegrowanych z uchwy-
tem montażowym.     
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        PASO 5

1. Colocar el disipador de calor so-
bre el procesador. 
Atornillar el disipador de calor, 
integrándolo con el soporte de 
montaje.

       KROK 5
1. Umieść radiator na procesorze.
2. Zabezpiecz radiator za pomocą 

śrub zintegrowanych z uchwy-
tem montażowym.
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        PASO 4

1. Colocar el disipador de calor so-
bre el procesador. 

2. Atornillar el disipador de calor, 
integrándolo con el soporte de 
montaje.

       KROK 4
1. Umieść radiator na procesorze.
2. Zabezpiecz radiator za pomocą 

śrub zintegrowanych z uchwy-
tem montażowym.     
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       PASO 6

1. Instalar el ventilador sobre el 
disipador de calor.

       KROK 6
1. Zamontuj wentylator na radia-

torze.   
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       PASO 6

1. Instalar el ventilador sobre el dis-
ipador de calor.

       KROK 6
1. Zamontuj wentylator na radia-

torze.
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       PASO 5

1. Instalar el ventilador sobre el dis-
ipador de calor.

       KROK 5
1. Zamontuj wentylator na radia-

torze.   STEP 6

7
       PASO 7

1. Conectar el ventilador a la 
toma 3-pin ARGB 5 V, y 4-pin 
12 V, en la placa madre.

       KROK 7
1. Podłącz wentylator do gniazd 

3-pin ARGB 5 V oraz 4-pin 12 V 
na pły cie głównej. 
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       PASO 6

1. Conectar el ventilador a la 
toma 3-pin ARGB 5 V, y 4-pin 
12 V, en la placa madre.

       KROK 6
1. Podłącz wentylator do gniazd 

3-pin ARGB 5 V oraz 4-pin 12 V 
na pły cie głównej. 
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       PASO 7

1. Conectar el ventilador a la 
toma 3-pin ARGB 5 V, y 4-pin 
12 V, en la placa madre.

       KROK 7
1. Podłącz wentylator do gniazd 

3-pin ARGB 5 V oraz 4-pin 12 V 
na pły cie głównej. 

Control de retroiluminación 
1.1 Conecte el ventilador a los conectores de 3 pines ARGB 5 V y de 4 

pines FAN 12V en la placa base.
1.2 La retroiluminación y la velocidad del ventilador se pueden con-

trolar mediante el software de la placa base.

¡NOTA!
Si no hay un conector de 5V en la placa base, al conectar el conector 
de 4 pines de 12V, el ventilador se iluminará con un color arcoíris. Solo 
estará disponible un modo, sin posibilidad de cambiarlo.

Controle da retroiluminação
1.1 Conecte o ventilador aos conectores de 3 pinos ARGB 5 V e de 4 

pinos FAN 12 V na placa-mãe.
1.2 A retroiluminação e a velocidade do ventilador podem ser con-

troladas por meio do software da placa-mãe.

NOTA!
Se não houver um conector de 5 V na placa-mãe, ao conectar o co-
nector de 4 pinos de 12 V, o ventilador será iluminado com cores em 
arco-íris. Apenas um modo estará disponível, sem possibilidade de 
alteração. 

 Condiciones de seguridad de la pasta térmica
• Manténgase fuera del alcance de los niños. 
• Está prohibido consumir el producto. 
• En caso de contacto con el ojo, debe lavarse los ojos con 

una cantidad sustancial de agua. 
• En caso de inhalar vapores de la pasta, es necesario salir al 

exterior para respirar aire fresco durante un tiempo. 
• En caso de ingestión no es necesario inducir el vómito. En-

juague la boca con abundante agua. 
• Si nota algún efecto secundario, no mencionado anterior-

mente, por favor póngase en contacto con el apoyo médico.

Condições de segurança da pasta térmica
• Manter fora do alcance de crianças. 
• Proibido ingerir o produto. 
• Em caso de contato com os olhos, enxaguar abundante-

mente com água. 
• Se inalar vapores, sair para um local arejado e respirar ar 

fresco.
• Se ingerido, não induzir o vômito. Enxaguar a boca com 

água em abundância. 
• Se notar efeitos colaterais não mencionados, entre em con-

tato com um médico.

Condiciones de seguridad para disipador de calor y ventilador
• Utilice el producto de acuerdo con su uso indicado, ya que 

un uso inadecuado puede dañar el producto. 
• No exponga el dispositivo a la humedad. 
• El dispositivo debe limpiarse solo con un paño seco. 
• Las reparaciones y modifi caciones independientes resultan 

en la pérdida automática de la garantía. 
• Golpear o soltar puede dañar el producto.

Condições de segurança para dissipador de calor e ventilador
• Utilize o produto de acordo com a sua fi nalidade, pois o uso 

inadequado pode danifi cá-lo. 
• Não exponha o dispositivo à umidade. 
• dispositivo deve ser limpo apenas com um pano seco. 
• Reparos e modifi cações independentes resultam na perda 

automática da garantia. 
• Golpes ou quedas podem danifi car o produto.


